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Gróf Apponyi Albert és a feö20 tatás. 
~ A k ö z o k t a t á s ü g y t e r é n gro l A p p o n y t 

Alber t te l uj korszak kezdőd ik ' M a g y a r o r s z á -
j g o n ^ ^ T e t d t í n - u l p ^ r á t e r m e t t ember került 

S K e ^ i u é T y ^ u é a ~ i b n t o s -

f j g v a felesleges h a n g s ú l y o z n u n k . Appony i 
e u r ó p a i m ű v e l t s é g ű ál lamférfi s minden izé
b e n modern ember, akinek s z á m o s é v e n 
k e r e s z t ü l a k ü l f ö l d ö n szerzett s z é l e s k ö r ű 
tapasztalatait t a lán m é g soha sem volt oly 
k i t ű n ő alkalma é r v é n y r e juttatni, mint é p e n 
ezen á l l á s á b a n . Szaz é s s s á z e z e r magyar 
ifjú, é d e s h a z á n k száz é s s z á z e z e r j ö v e n d ő 
p o l g á r á n a k s o r s á t , j ö v ő j é t tartja most ke
z é b e n , mint k ö z o k t a t á s ü g y i miniszter. N e h é z 
e z a munka, amire v á l l a l k o z o t t , n e h é z é s 
ó r i á s i h o r d e r e j ű , e l i smerjük , de ő ezzel, 
mint v iszonyainknak alapos ismerője,- t ö k é 
le tesen t i s z t á b a n volt, mikor a tárcát e l 
v á l l a l t a , amive l e g y ú t t a l d o k u m e n t á l t a azt 
i s , hogy t u d a t á b a n ' l é v é n a rá v á r a k o z ó 
ó r i á s i munkaanyagnak, ö r ö m m e l l é p sorom
p ó b a a m a g y a r n é p ü g y é é r t . 

Bizony é p e n ideje volt, hogy r á t e r m e t t 
férfi k e r ü l j ö n az ü g y e k v e z e t é s é r e . A sors 
s e m lehet m o s t o h á b b , mint mi voltunk ed
d i g é d e s gyermekeinkkel szemben. Te l je sen 
a k ó r k ö z e l é b e f é r k ő z v e , t e r m é s z e t e s e n az 
e l e m i i s k o l á z á s n á l kel l k e z d e n ü n k . N e m be

szé lünk most az ö t s z á z b a n óriás i s z á m b a n 
l e v ő a n a l f a b é t á k r ó l . E z a k é s ő mult j ó v á 
tehetetlen bunc, amirő l jobb m á r nem 
b e s z é l n i . 

- > J Í J A «fflBk»aytajyjrigi. szjszjtejratilnis taj. 
a s t - i t 

pár heti m ű k ö d é s e alatt — a helyzettel 
azonnal t i s z tában l é v é n — m á r i s megkezdte 
az ü d v ö t h o z ó r e f o r m á l á s t , amely ugyancsak 
a kezdetek kezdete, de h á t ezideig t ö b b e t 
m á r fizikailag sem k ö v e t e l h e t ü n k . Programm-
ja inak a n é p o k t a t á s , vagyis a n é p n e v e l é s r e 
v o n a t k o z ó r é s z é b e n foglaltak minket teljesen 
megnyugtatnak a j ö v ő r e n é z v e . A miniszter 
itt k ü l ö n ö s e n h a n g s ú l y o z v a azt fejti ki , hogy 
a n é p o k t a t á s t e r é n elfoglalt á l l á s p o n t j a a 
n é p n e v e l é s b e n ö s s z p o n t o s u l . 

N e m a r ideg k ö n y v m o l y s á g b a bujta
tott t a n í t á s legyen e z u t á n a v e z e t ő m ö n -
vum, amely csak a r r a vezet, amint igen 
nagy m é r t é k b e n vezetett is, hogy a t a n u l ó k 
kal m e g u t á l t a t t a a k ö n y v e t a az e g é s z 
anyagot, hanem a s z e m l é l t e t ő e l ő a d á s : a 
d e m o n s t r á c i ó által m e g k ö n n y i t t e t i k az em
l é k e z é s , mert a gyermek nemcsak hallja a 
dolgot, hanem k e z z e l f o g b a t ó l a g szeme e l ő t t 
i s van . E z k ü l ö n ö s e n a t e r m é s i e t t u d o m á 
n y o k r a vonatkozik. 

A programmban foglaltak egy ik cse

k é l y r é s z é n e k m e g v a l ó s í t á s a k é n t rendelte 

el m á r eddig is a miniszter, hogy az elemi 
i s k o l á k b a n é v e n k i n t egyszer (e lvá l tva , h o l 
a* takroV á ö T á" " m a d a r a k r ó l " tartassék e l c t -

a d á s . A gyermek a g y a l o g é k o n y s az ez 
uton lá to t tak k a p c s á n a m e g f e l e l ő e l m é l e t i 

k ö v e t i majd ezt a miniszter ü d v ö s n é l Ud-

v ö s e b b i n t é z k e d é s e . 

A z elemi i s k o l á k l é l e k ö l ő tanítási r e n d 
s z e r é n e k njjá t é t e l e k ü l ö n ö s f o n t o s s á g g a l 
bir, mert hisz a t a n u l ó a minden é r t e l e m 
né lkül i t a n u l á s t megszokva, igy folytatja a 
f e l sőbb i s k o l á k b a n is, ahol k ü l ö n b e n sem 
v á r rá jobb sors, s ő t tekintetbe v é v e a 
t a n t á r g y a k nehezebb v o l t á t s azt a körül
m é n y t , hogy k o m p l i k á l t a b b dolgok e l sajá
títása helyte len m ó d s z e r mellett m é g s ú 
lyosabb, m é g s o k k a l jobban n e h é z k e d i k a 
helyzete. 

R e f o r m á l n i az e g é s z vonalon, ezt nem 
g y ő z z ü k e l é g s z e r h a n g s ú l y o z n i , k ü l ö n ö s e n 
h a m á r a k ö z é p i s k o l á k r ó l esik s z ó . A kez
det megnyugtat b e n n ü n k e t , m i n d a z o n á l t a l 
szorongva várjuk m á r i s a reform m e g 
k e z d é s é t . 

A z e l s ő k k ö z é t a r t o z ó n a k j e l e z z ü k e 

t é r e n a latin nyelv t a n í t á s á n a k e l t ö r l é s é t , 

vagy l e g a l á b b is a g ö r e g nyelv s o r s á h o z 

v a l ó d e g r a d á l ó d á s á t . A klassicizmus forrá 

s á h o z v e z e t ő ut s z é p ut, e l i smerjük, n e m 

- s t á r c a . * — 

A jó atyafiság. 
Káspár Ilona, a kántor leánya, komplikált 

1 s z é p s é g voit. Arca nagymértékű szabálytalanságot 
mutatott. Hogy egyebet ne említsek, orra jóval 
túlhaladta azt a mertéket, amelyet a Gracchusok 
anyjának a régi rézmetszeteken kiszabni szoktak. 
.Parancsoló, domináló orr volt, melyet -— est 

. ü á b a ...is igyekeznék leplezni — kissé fennhor
dott. Haja é s szeme igézően fekete volt. Valami' 
bűvös sötétség áradt belökik. 

Ami műveltségét illeti, arra nézve nagyon 
eltérők voltak a vélemények. Egyfelől cl kellett 
ismerni, hogy remekül zongorázik, másfelől erő
sen kétségbe vonják, hogy franciául tudna. Igaz, 
hogy az utóbbit bajoa volt ellenőrizni, mert Szél-
lakon, hol Ilonának apja kántortanító volt, egy 
é l ő ember sem tudott franciául. A holtak pedig 
i lyen kényea kérdésekben nem nyilatkoznak. 

Káspár Ilonának nagyon gazdag rokonai 
voltak. Egyik bácsija Kaspar Alajos, tiszttartója 
volt a grófi urodalomoak. Nagyhírű, vagyonos 
ember, ki négyesfogaton parádézott leányaival, a 
két lenszinhaju, kissé szeplős kisasszonyokkal. 

Az atyafiságot tartottak, de csak ugy, ahogy 
gazdag rokon a szegény embert tartja. A tiszt
tartó öcsének, a kántornak, szívesebben szolgált 
tanácscsal, mint kalácscsal. A z utóbbi abból ál
lott, hogy minden évben küldött három zsák 
lisztet a kántorlakba, de nem a legjobb minősé
gűből. Meg is. magyarázta a kántortanítónak, 
h o g y h a J k » t . sokkal, egészségeseb]?,, ha megfejelő 
mennyiségű korpával van vegyítve. 

A tiszttartó tanácsai között állandó alakot 
öltött az- a tanács, hogy ne nevelje a leányát 
olyan nagy kisasszonynak. 

— Mire való ez t — kérdezte — csak nem 
gondolod, hogy valami üveghintós földesúr fogja 
megkérni. 
— Erre a derék kántor csakugyan nem gon
dolt. É s mégis megtörtént . . . De haladjunk 
sorjába. 

E g y agarászegyletl bálon történt a neveze-
tas esemény. Mindenkinek feltűnt, szemet szart, 
hogy Buzsonkay Elek, a csépeld nábob ha mi
lyen élet-halálra táncoltatja a kántorkisasszonyt, 
Feltűnő, s talán kissé Ízléstelen modorban udva
rolt neki az a gazdag, szőke, kamaszfiu, kiről 
mindenki tudta, hogy tizenkétezer hold váromá
nyosa. E g y ember se volt. aki kételkedett volna 
patent miiliomosságában. 

Képze lhető , hogy milyen irigységet kavart 
fel a szolid, gondos anyák leikében. A nábob fia 
csak ugy véletlenül toppant oda, mist a grófi 
vadászterület bérlője. Sok anya szivében keltett 
vagyakat és reményekét; a hír, 'nógy Buzsonkay 
Elek ott less a balon. A báli anya teljes gőzzel 
hogy ne mondjam szuronyszegezve indult a par
ké trc. És mi történt? Az , hogy a nábob fia a * 
kántorék Ilonáján kívül senkítsem vett észre. 

Ezt esetleg meg lehet bocsátani Bussonkay-
nak, de a kantor leányának soha. Azok között, 
kik a legmélyebb, a legőszintébb boszuságot 
érezték, elsősorban a tiszttartó urat é s a csalad
ját keU említenünk. A bált követő napon a tiszt. 

TTldobettQseflelL.̂  iiuiy szamár-
köhögés. skrofulozJs, tafluenza 
elten számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva. 

MinUiOCT értéktelen utánzatokat ís Irmainak, kérjen 
M i M ««*«T* M a MMtrt nnrosa- ,.K:che" trrdtti e.nmu, 
í.-'l t t * -v. <f. V i . . ! i k o t . íi;eif laiadM. 
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é r d e k t e l e n kul turá l i s s z e m p o n t b ó l , de az 

i d ő , amit jelenlegi iskolai r e n d s z e r ü n k en

nek szentel, — az s e m m i f é l e reá l i s é r t é k e t 

n e m k é p v i s e l v é n , — l e g a l á b b is sok. E 

helyett sokkal ü d v ö s e b b 'volna a k ö z é p 

i s k o l á k b a n , — a r e á l b a n m e g l é v é n , e l s ó 

sorban t e r m é s z e t e s e n a g i m n a s i u m o k r ó l 

s zó lunk — a francia nyelv k ö t e l e z ő v é v a l ó 

t é t e l e . H o g y mily fontos é s j e l e n t ő s dolog 

a francia nyelv b i rása , ugy hisszük feles

leges m a g y a r á z n i , de mint modern é s a 

gyakorlatban l é p t e n nyomon e lő fordu ló 

nyelvet a t a n u l ó az iskolai é v e k alatt t ö 

k é l e t e s e n el is saját í thatja, mig a latin 8 

é v i g v a l ó t a n u l á s a m á r az e r e d m é n y t vizs

g á l v a i s ' m e d d ő dolog. A latin mithos é s 

a latin irodalom remekeinek ismerete sze

r in tünk sem felesleges, de arra hctenkint 

e g y , legfeljebb k é t ó r a teljesen e l e g e n d ő . 

G r ó f Appony i Albert f i g y e l m é t ezen 

_ . b a { & O T O J t a r t ^ a j y y ^ n j ; o s s ^ 

" r i d ő t r a y ^ - ^ i r r d e i t ^ t o é O 

terv e lkészül , i l l e t ő l e g é r v é n y b e l é p . 

Nem mulaszthatjuk el, hogy ezút ta l a 

a n é p n e v e l é s , a n é p o k t a t á s mártírjairól , a 

n é p t a n í t ó k r ó l ne szóljunk. Hisz elgondolni 

is rettenetes, hogy. azon hivatalnokai az 

á l l a m n a k , akik ú g y s z ó l v á n a legfontosabb 

missz ió t teljesitik, a s z ó teljes é r t e l m é b e n 

nyomorognak. A s z e g é n y s é g g e l , az é l e t 

ezernyi gondjaival k l u k ö d ő e m b e r e k t ő l nem 

is k ívánhat juk , hogy teljesen, a c é l fontos

s á g á n a k m e g f e l e l ő l e g t ö l t s é k be h i v a i á s u -

E z egy nagyon s z o m o r ú é s k o n z e k v e n c í ó -

j á b a n k í számithat lan s ú l y o s k ö r ü l m é n y . 

Hisszük é s reméljük, hogy a miniszt r, 

— ki e lő t t b i z o n y á r a nem ismeretlen a 

n é p t a n í t ó k s z o m o r ú sorsa — gyors s e g é l y 

n y ú j t á s á v a l , vagyis a fizetés r e n d e z é s é v e l 

fogja m e g s z ü n t e t n i a bajt, mert hisz ez 

nem kisebb f o n t o s s á g ú , mint maga a n é p 

n e v e l é s ü g y é n e k e l ő b b r e v i t e l e . 

Ú J D O N S Á G O K 
S z e m é l y i bir. Fehér Ipoly pannonhalmi 

fóapit szerdán a déli gyorsvonattal titkára kísé
retében az Itteni rendház látogatására varosunkba 
érkezett s innét egy napi tartózkodás után Z d a -
apátira utazott. 

— Hangverseny. A celldömölki Leány
egylet e hó 14-én, Űrnapján a .Korona'-szál ló 
nagytermében könyvtára javára hangversenyt 
rendez. A hangverseny kezdete este 8 órakor, 
belépődíj személyenkínt 1 korona. A hangverseny 
műsora a következd: Felolvasás, tartja Nagy 
Katinka k. a. Magyar ábránd, zongorán előadja 
Merkly Anni'* k. a. Mi a haza, melodráma, sza
valja Hortoványi Jolán k. a., zongorán kiséri K i 
rály Erzsike k. a. Énekl ik: Goldring Sarolta é s 
Gunsberger Irén kisasszonyok. — Magyar nóták, 
cimbalmon előadja Gunsberger Irén k. a. Az első 
pongyola (monológ) előadja Scheiber Kata k. a. 
Rákócy induló Liszt Ferenctől, zongorán előadják 
Reindl n ő v é r é t 

— Szobor egy püspöknek. Szombathelyen 
mozgalom indult meg, Szi-y Jánosnak, Szombat
hely elsó püspökének -és az ottani székesegyház 

szobor c é l j a i r a megytszerte megindítják 
gyűjtést. 

— A csornai aazfaltirozás megtekintésere 
a képviselőtestület által kiküldött bizottság, mely
nek tagjai Voltak: Palovits Jóascf vbiró, Lóranth 
Gyula jegyző, Stettka Petcr é s Bercsényi Dezső , 
szerdán voltak Csornán s tekintették meg a most 
ott folyó aszfaltirozasi munkalatokat. A bizottság 
eljárásának eredményéről legközelebb jelentést 
tesz a képviselőtestületnek. 

— Iparostanoncok vizsgája. A z iparosta
noncok vizsgája ma lesz megtartva a helybeli 
róm. k th. iskolában. Kívánatos é s óhajtandó, 
hogy a vizsgán a mesterek minél számosabban 
megjelenjenek és személyesen szerezzenek meg
győződést tanoncaiknak az iparostanonc iskolában 
való' haladásáról. 

'— Perse lytörés . A helybeli apátsági tem
plomban e hó 4-én, pünkösdhétfőn perselytőrés 
volt. Hirom heiyen próbálkozott a rabló, de csak 
egyet tudott feltörni é s annak tartalmát elemelni, 
A szent Antal-perseb nek külső ajtaját kifeszí
tette, de t'nivel belül a perse y meg volt erősítve 
s rajta erős lakat és pánt volt, azzal nem bol
dogult. A padok mögött levő pléh-persellyel mar 
könnyebben elbánt, mert azt feltörte, a tartalmát 
el is vitte. Az egyik angyal-szobor alapjába erő
sített persellyel azonban ismét nem boldogult, A 
rabló valószínűleg a hajaalharangozás alatt szö
kött be, mert előző este a harangozok mindent 
átvizsgáltak a templomban, de senkit sem talál
tak. Az eset különben a szolgabírói hivatalban 
be van jelentve. 

A Í A » > 1 " 

— Iparogy. A z Ipartestület elöljárósága ál
tal e hó 4-én tartott gyűlésen töltötték be as 
alelnöki állást. A z alelnöki állásra mcgválaszta-
tott: Nagy Pál. 

— U j gyár Szombathelyen. Szombathelyen 
egy földbirtokosokból é s nagykereskedőkből alló 
táraaság burgonyakeményítő és malátagyár fel
állítását tervezi, A társaság alaptőkéje 500 ezer 
korona lesz s át akarja venni a Wolf é s Szende 
féle árpagyöngy gyárat is. 

— Jóváhagyás A vármegye j ó v á h a g y t a 
Celldömölk nagyközség 9 0 ezer koronás kö lc sön 
felvételét, mely összeg az uj városháza vételárába 
forditlatik. 

— Feltett l ö v e g g e l az i skolában. A János-
házai orth. izr. hitközség egyes dolgairól, nem 
egy Ízben volt mar szó lapunkban. Szóvá tettük 
mar lapunkban a német nyelvű isteni tisztelete
ket is, melyek aajnoa még mais napirenden vau
nak a jánoshazai izr. hitközség kebelében. Most 
egy oly határozatról értesítik lapunkat, mely iga
zan furca módon teáz tanúságot a jánoshazai 
ízr. hitközség egynéhány tagjának a haladás 
Iránti fogalmáról. — Ugyanis a j a n o s h á z a i 
izr. hitközség iskolaszéke, a napokban tartott 
üyülésén elhatározta, hogy a fo lyó év szeptem
ber havában megnyíló iskola é v b e n , minuen is
kolába járó izr. vallású gyermek, kö te l e s a feje 
bubjan, az iskolában, a tanóra alatt, kis .kaprd-
ffi^^iscinL^Szóv*'l S T r u * t kell viselni -

iskolaszék e határozata miatt számos nitköz-

.kapedi* viselés az iskolában .unikum* a maga 
nemében, az bizonyos, hogy miért hozta be est 
a divatot a bö cs (?) i skoaszék , talán maguk se na 
tudnák megmundaui. 1 . 

— Evang. tanítók g y ű l é s e . A Kemenesal
jái cv. tanítók köre szerdán tartotta reodes évi 
közgyűlését Cel ldömölkön, a gyűlésen n é p szám
mal vetteic részt a tanítók, melynek befejeztével 
tarsasebédre a >Sas" szállodába gyűl tek ö s s z e , 
hol kedélyes hangulatban, késő éjjelig maradtak 
együtt. 

— T é l a nyárban. Biz furcsa időket élűnk, 
a télen február havában verőfényes, meleg napok 
járták, most pedig június hóban olyan hideg idő* 
van, hogy az emberek csütörtökön téli kabátban 
jartak-kcllek gyalogsorban, mig a kocsin járók 
jő meleg téli bundába burkolóztak be a hideg 
ellen. — Szerdán éjjel különben számos helyen 
havas e s ő esett. 

A muraszombati képvise lőválasztás el
len, melyen grof Batthyány Zsigmondot vá asz-
tották meg számos visszaélés révén, mint már 
megírtuk lapunkban, a k i sebbségben maradt Por 
koláb Mihály pártja peticonalt a választás ellen 
a kir. Curiáhos. Mint halljuk, a muraszombati 
választás Ugye a héten már kiosztatott Jancsó 
kur. bírónak, igy a vizsgálat rövidesen k e z d e t é t 
veszi. 

— Sorozások V a s m e g y é b e n . Jekelfalussy 
honvédelmi miniszter mar a mult hé ten elrendelte 
a aorozások előkészítését, abban a r e m é n y b e n , 
hogy a képviselőház az újoncokat mie lőbb meg
szavazza. — Miután az újoncokat a képvise lőház 

tartó-lakban a folytott düh kiszabadult. Válogatás 
nélkül hangzottak el a legkíméletlenebb kife
jezések, 

— Mit mondasz ahhoz az Ilonkához? kér
dezte a liszttartó ebéd fölött. 

Az asszony elmondta véleményét, 
— Olyan szemtelen volt mint egy . . . 
Szájára Ütött. A leányai e lóit mégis res

telte azt a kifejezést, mery a nőt a legalacso
nyabb fokra helyezi. De arcán m e g á t s z o t az 
afölött való boszuság, hogy nem használhatta a 
diffamáló kifejezést 

cCT Aztán hajmeresztő részleteket közölt Ilona 
« - ^ ' " I t a e é T s a g á f ó t - H ^ 

tette ajkat, hogy lóbázta termetét. 
• - De hát mit akar ez a leány ? Mit 

akar ? 
Ezt a kirdést a dé'után során ismételteri 

felvetették. A tiszttartó este felé már oly kifeje
zéseket is tett, hogy ő alighanem végleg befogja 
szűntetni az atyafiságos érintkezést a kántorokkal. 
Végre is nem kockáztatja leányainak hírnevét. 

— Mert az embert az atyafiák után Ítélik 
meg. 

A vacsoránál nagy meglepetés érte a de
rék tiszttartót, ö c s c s e , a kantor állított be na. 
gyon^ zavart képpel. Aliig tudott, helyet találni, 
hogy hová 'legye az asztrakan kucsmát. 

— Kedves Lojzíkám, — mondottá nagyon 
fújva — olyan dolog történt, hogy nem tudtam 
megillani. hogy el n : jöjiek hozzátok. TyUh^ 
alig találom a helyemet 

Mi történt ? — kérdezte a tiszttartó szárazon. 

. — Hat az I onkával . . . 
— Igen . . . Az, a Buzsonkay-nu, aki teg

nap a balon . . . 
— Nos? 
— Igazan, nem la tudom, hol kezdjem, egé 

szen belcszédü.t a fejem. 
A társaság kezdett érdeklődni. 
— Hat csak keid valaholy, — biztatta a 

tiszttartó. 
— Hát igen . . . borzasztó . . . azaz nem 

u„y ért.'m . . . az I ona ártatlan. 
— Tudjuk, tudjuk! . 

, „ _ ^ ^ H a m ^ a ^ J n ^ - . t u d « i n ^ 
hozzá . . . de olyan váratlan, hírtelen 

— Csak n m szóktette meg a leányodat. 
— Még annál is furcsább. 
A tiszttarfoné M I U laban nyitva felejtette a 

száját. Mi lehet az, ami a mcgszöktetésnél is 
furcsább? Hisz abban minden benne van a pi
kánstól a tragikusig. 

— Talán kiku djem a lányokat? Kérdezte 
a kántortól. 

— Nem muszáj. Meghallhatják. Csak mon 
dom, furcsa mert tegnap lattá először a lányomat. 

— Nos, hat mit akar a lányoddal. 
— E akarja venni feleségül. 

-. . . T - Buzsonkay? |[ i r v ' , . . . 
'-— Igen az. Meg i s kérte a k e z é t ' 

A tiszttartó nagyon komoly arcot vágott 
Aztán kenetesen igy atol l : 

Miklós öcsém, sohsem tartottalak valami 
nagy lumennek, de hogy ekkora ökör légy, azt 
mégsem hittem. 

Aztán elmagyarázta, hogy milyen rettenetes 
naivság, ostobaság keli ahhoz, hogy ilyesmit va
laki komolyan vegyen. A z a fickó bevolt rúgva 
sokat pezsgőzött stb. 

Szavait í gy fejezte be: 
•— Jobban tennéd ha haza mennél é s j ó l 

megmosnád a leányod fejét. Mert az, amit teg
nap tett, az Igazan csúnya dolog. Tudtam, hogy 
valami skandalum keveredik b e l ó e . Mondtam 
nektek, ugye ? 

A kántor igyekezett magát mentegetni. E s 
küdözöl, hogy 11. ki eszeágaban s é volt, hogy 
Uy.cn,vtőt ,«HpiSiwjuíi8«nak».p.; UkJÚUtgfatJk**. 
arról, hogy as a hu bolond ? 0 bizony oda ígér te 
a leányát, akárhogy Ítélik & meg az emberek. 

— De -hisz az a fiu még nem is nagykora, 
világosította fel a tiszttartó. 

— Persze, hogy nem. Csak másfél é v niul.-a 
lenne az esküvő. 

No addig, — mondotta a tiszttartó — sok 
viz lolyik le a Dunán. 

. Ebben tökéletesen Igaza volt a tiszttartónak. 
Egyebekben azonban cserben hagyta a fos lé lek 
Buzs nkay másfél év után pontosan beál l í tot t , 
hogy unnepiesen megtartsa az eljegyzést Ilonká
val. Apja is vele jött. 

Hát é z nem tréfa. A tiszttartó 
tot változtatott, 

— Látom, — mondotta — hogy nem k u 
koricára játszanak. 

M nt legidősebb rokon egyenesen v e z e t ő -
szrrepet követelt zsugának, ü intézkedett minden 
irányában. 

http://Uy.cn


KÉMEN E S V t D E K június 10. 

x n e g s z a v a z t a , igy a . sorozások or
szágszerte rövidesen kezdetüket veszik Várme
gyénk alispánja elkészítette a katonai hatóságok 
•egyetértésével az ujoncozási tervezetet, mely 
-szerint az 1905. esztendei létszám ujoncozását a 
vármegye területén két s o r o z ó bizottság teljesiti. 
A z első sorozó bizottság soroz a muraszombati 
járásban június I I — 1 6 - i g ; a szentgotthárdi járás
ban jun'us 19 —25-ig; a körmendi járásban június 

előtti éjjelen folyton esett az eső s a vásár nap
ján oly hideg, szeles Ide volt, hogy biz csak az 
jött el, akinek halaszthatatlan dolga volt. 

— A kamarai választó képesség é s a ka
marai beltagság. A kereskedelmi miniszter I. évi 
május 11-én 19106 szám alatt érdekes , elvi j e 
lentőségű döntést hozott. Künondá, hogy kama
rai beltaggá csakis olyan kereskedő vagy ipafos 
választható, aki kereskedését vagy iparát lega-

r 

és 2-án; a németujvárl járásban | U b b n i r o B 1 ' e v c o á t állandóan a kamara szakba-27—30, juUus 
július 4—7- lg; » v"»ári járásban július 9 - 1 3 lg.- j . fo,ytatu A , 0 | y , n kereskedő é s iparos, ki 
A második . o r o z ó b.zottság a f e l s ő ő r i járásban % j^J^, n < v j e g y t t k összeállítása napjáig 

Inéra volt cselekvő vagy szenvedő választói joga, 
I de ezt a választás napjáig megszerezte, cselekvő 

június K I — l 6 - i g ; a szombathelyi járásban június 
•8—21-ig; Szombathely városban június 22 éa 

.23-án; a celldömölki járásban június 25—28 br; 
a sárvari járásban június 30, július 1—5-ig; Kő
szeg városban július 7-én, a kőszegi járásban jú
lius I — n - i g . — Ezzel kapcsolatban megemlítjük, 
hogy az általános sorozások miatt június é s jú
lius hónapokban a szokásos utóállitások el
maradnak. 

— : A tulipán jegyében . Országszerte a tu
l i p á n jegyében van mozgalom a magyar ipar pár
tolása céljából, igy sehogy sem tudjuk megérteni, 
mi szükség volt a vasúti szolgák pünkösd hétfői 
mulatságon a világ] >ostanál német nyelvű é s gyárt-

•manyu látképes levelező lapokat forgalomba 
hozni. Nem szükséges ina már képeslevelező la
pokért ausztriaba menni, hisz szebbnél-szebb, tu
l ipános képes,, levelezőlapokat gyártanak idehaza. | 
t e s sék" ezéTretíögyááztáhi. 

I^»Tuda>ésl»1puaZillása. A belUgyítJIhliltéi 
j e l en té se szerint, a magyar birodalomban, február 
havában 6556 egyén halt meg. E számból vas 
vármegyére 131 halott esik. Vasvarmegye a' má 
sodik helyen all Dunántúlban a tüdóvészes be 
t é r s é g e k tt rén. 

— Az osztrákok jajgatása. Most hogy Ma
gyarországon, a lujpan legyében megindu't 
mozgalom a magyar ipar pártolására, a német 
sógorok szörnyen jajveszékelnek a ami nevetsé
ges, fenyegetnek benünket, amiért olyan meré
szek vagyunk, hogy a magunk iparának védel
mére kelünk. Hogy iparunk védelmére égető 

-szükség van, ime alább közlünk néhány árucikket 
miket ausztriaból húzunk be. A Magyar Statisz
tikai Hivatal kimutatása szerint e cikkek a kö
vetkezők : Behoztunk 1904-ben : Pamutból való 
paszómantarukért kiadt. 1,708.060 kor. Pamutbői 
való csipke. 6,428.000 kor. Pamntból himz. szöv. 

2,136000 kor. Pamutból csipkefüggöny 1,458.260 
kor. Női gyapjúszövetek. 82,735 266 kor. Gyap'u 
paszománért . 1,488 000 kor. Selyemszövetekén 
16 231.600 kor. Félaciyemszövetekért. 9,837.500 
kor. S.-lyemcnpkékért 1300600 kor. Női kala
pért felszerel. 2,077.400 kor. NŐI kalapért, félsz, 
nétk. 2200 200 kor. Kész női ruhákért. 13X106,560 
kor. E szamok eleget beszélnek, Cssk 12 áru 
•cikkért körülbelől 87 millió koronát adtunk 1904 
évben a né net sógornak. Horibilis ősszeg ez, és 
nagyobbrészt női divatcikkek csak. 

— Országos vásárunkat, mely csütörtökön 
lett volna, barom és kirakodó vasárral egybe-

á rossz idő teljesen elrontotta. A vásár 

é . szenvedő választói jogával élhet 
— Hernyók, irtása szigorúan elrendeltetett, 

pénzbírság terhe mellett Akik a rendeletnek 
nem tesznek eleget, az elöljáróság felfogja jelen
teni az illetőket a fószolgabirósághoz. 

B Ű N T 

kötve . 

k ö v e t e l m i n d e n k i a 
" t ^ j á t m a g a é s c s a l á d j a 

e l l e n , h a s z e l l e m i é s 
t e s t i r u g é k o n y s á g a t , 
i z m a i t é s i d e g r e n d s z e -

K ^ i t a » ^ z - é t ^ i r u T ~ a " p 6 l j a t eTETa? 
_m i k o r _ - Q l j f - a z c r á l l _ r _ e a -

d'e 1 k e z é s ü n k r e m i n t 

I 1 T D J S Í . S Z B S Z 

( » r y * g y * & - « i a l M l B E M E t ) 
m e l y a t e i t e t I r i s s i t t i , u d i t t i a z iz 
m o k a t e d z i é s a z . e g é s z s z e r v e z e t r e 
j ó t é k o n y b e f o l y á s t g y a k o r o l . M e g 
ó v j a a t e . t e t a n y á r i m e l e g k á r o . 
h a t á s a i e l l e n é s l e g j o b b s z e r n e k 
b i z o n y ü l t m i n d e n n e m ű m e g h ű l é s b ő l 
e r e d ő b a j o k e l i e n I s , m i n t f e | l á j á s , 
t a g a z a g g a t á s, n á t h a s t b . E n y h í t i 
s ő t a l e g t ö b b e s e t b e n m e g s z ü l 
t e t l a c . u z o . b á n t a l m a k a t l a 
K a p h a t ó m i n d e n ü t t 2 é s l k o r o -
n á á ü v í ' j ' é k"Sfe"BV W T O t T - I B í ' l i i i o -
v l c a S á n d o r K o r o n a - g y ó g y s z e r 
t á r a S e p s i s z e n t g y ö r g y ö n : 

Fényképészeti műterem megnyitás! 
Van szerencsém a n. é közönség b. 

tudomására hozni, hogy Samun Béla 
(Ferenc József-utca, Reicb-hasban levő) 

fényképészeti műtermét 
átvettem, teljesen újonnan a mai kornak 
megfelelően berendeztem s igy azon kel
lemes helyzetbe jutottam, hogy a n. é. 
közönség legkényesebb igényeit é s töké
letesen kielégíthetem. 

Felvételeket naponta, a legborullabb idő
ben is kit unó eredménnyel estköllak. El
vállalok minden e szakmába vágó mun
kákat Jutányos áram. < 

Amidőn a n. é. közőség b. pártfogását 
kérem, vagyok kitűnő tisztelettel 

S z a . b ó J a k a b 
Celldömölk, 

f f f O B I T O S Z S I I S I X . T 
A L A G C S Ö V E K = 

— A két lányom lesz a nyoszoldlány. A z 
eljegyzést nálam ünnepeljük meg. Nem a kántor
iakban. Ne lássanak szegénységet. Majd megmu
tatjuk, hogy minket, Kaspárokat se a gólya 
k ö l t ö t t V 

A tiszttartói lakban megtörténtek a szüksé-
. ges előkészületek. Mindenki talpon állott. A 

tiszttartóné arca sugárzott az örömtől, Már ti
zenkét éve, hogy ajándékba kapott kananok 
nagybátyjától tizenkét remekművű evőeszközt, 
nehéz vert ezüstből, gyönyörű clzelálással. E p -
í>ent tizenketen lesznek a vacsoránál. Tudniillik a 
•vőlegény, a menysszony, ő, a férje, a két leánya, 

ju t . Sokat Ígért magának abból a hatásból, amit 
a z evőeszközök kelteni fognak. Maga gondosko
dott az asztalteritésérttl és rendezkedésről. Min-

-den ragyogott, fénylett, A tiszttartóné büszkén 
•tartott szemlét. Azután rendezkedett tovább: 

E z Ut fog ülni, az ott fog ülni. 
A szobalány gondosan figyelt. Aztán iám-

t o r arccal fölvetette a kérdést: 
— Hát a kántor urnák hova teritünk. 
A tiszttartóné ajkába "harapott, A kántorról 

sógoráról tisztára megfeledkezett Szeméből ha-
*ag cikkázott Siránkozva jajdult fel; 

• „ „ — - Tessék, nem lesz e iég az.eziist eazcájg? 
Aztán boszusan tette hozzá! 
— Minek is jön ide az a vén szamár i 

P é n z b e s z e d é s s e l 
egybekötött Ügynöki állásra fix 
es jutalék mellett ügyes, szolid 
megbízható fiatalemberek azonnal 
felvétetnek. Ajánlatok intézendők: 

S i n g e r C o . 
varrógépgyár r. t. fiókjához 
P A P A , F ő - u t c a 19. 

Zöldi Márton 

CSATÁRT 
p o l g á r i é s egyenruha s z a b ó 

S Z O M B A T H E L Y . 
Király-utca, Techüt-fóle házban. 

Készítők a lejrujabb dint. azerint, a legkitű
nőbb kivitelben, versenyképes árakon, teljes n -
ranria mellett, mesteri wabáefaeji a legfinomabb 
m a f c j y a r , avas/el ém fratixeia. szüvetekből 

f é z £ L - z \ x l x á . l c a . t 
és elvállalom bármifélo 

készítését is. 
Kívánatra núaUUcat küldők, .vagy egy lave-

lesö-Upon történt meghívóira bárhová szemi'-lycsr n 
olmegysk. , ; :, • -. 

SMlW W a i ^ M l i l ' WrvB,^~aBaaTsis^3TO j 
tintelatul " 

„ C s a t á r y K á r o l y , 
polg. és egyenruha axabd 

SZOMBATHELY. 

| = ISZAPOLT ANYAGBÓL 
8 BÉRMEHTAE minden állomásra.. 

Bővebbet: GAYER GYULA 2*20*1 

§T Celldömölk.-^ 1 

Etsé Szombathelyi Góztéglagyár. 

Oly pompás izii és könnyen 
emészthető, mint a 

Cares - é te l - z s í rra l 
( k ó k u s z d i ó k b ó l ) 

s.-5>*•;.-.r - SH^-téwttartiHies' uiss l ;" r. 

.Ceros* tipazennGTok osztály. 
Anssijr K ni. 



A már 32 éve a keréV 
párvilágot uraló eredeti 

.angol H a l i c o l P r e -
I m i e r .- T h e C h a m -

_ ' p i o t i kerékpárakat: 
dupla harang csapágygyal, 3—5 évi jótállás
sal, minden árfelemelés nélkül. Szigorúan az 
eredeti gyári árakon 12 é s 15 koronás rész
letekre adjuk é s k e r é k p á r a l k a t r é s z e k e t 
as egész Yiingon létező összes kerékpá
rokhoz ikölfó é s belsó gunimik. csengők, 
lámpák, pedálok, láncok, conusok, e s é s e 
ket, stb.) óriási forgalmunk következteben 

30% árleszállítással 
= szállítunk vidékre és bárhová. — 
Elsőrendű Singer varrógépeket nagy
bani eredeti gyári árban 75 koroná-
===== tol feljebb adunk 
L á n g J a k a b é s fia 

k e r é k p á r é s v a r r ó g é p n a g y k e r e s k e d ő k , 
Ausztria-Magyarország legnagyobb, legré
gibb és legmegbízhatóbb kerékpárraktára, 
B U D A P E S T , J ó z s e f - k ö r u t 41. s z á m . 
= F i ó k ü z l e t Baros- tér 4. •„ 

Javításokat saját műhelyeink
ben szakértelemmel, olcsón ési-

i ljt lk;^ei1teWÍ*li*l'SketJte;-
cserélünk. 

Üisz-árjegyzékünk 1000 képpel 
-kerékpár é s alkatrészekről in

gyen és bérmentve. 
X a p l a A t ö : Devecaerben : Bühm J-, Mauthner Zs., Bcasnbstg M . — Ajkán: Lázár A., Schlesinger P. — János
házán: Fodcrer J . , Kohn Jliai. Spitzer S utóda. — Sümegen: Beretzky Oy., Bodis M., Daraay K., Márkus S. fiai 
Würzburger J . — l'rkuton : Heidenfeld J.-nél. — KitceUben: Gayer Gyula özvegye, Horler János, Ländler Samu 

Nagy Gyula és "Wittmann Adolfnál. 

f n l l B C T f r a S fflEnffuB ftüüfclQ Bdlípl® B f r i l í u B B l r i l f p i E ÍBlGyfiüB S C T f n f f i j g l B g BPTgraBa B G Í i r r u B rStrn 

f f flr gazdaközönség b. figyelmét 
van szerencsénk felhívni, miszerint intézetünk rendkívüli előnyös — = 

— töiiesztéses jelzálog kölcsönöket ad 

4'U é s 5'/o alapon 10-65 evig 
terjedő időre, a legmagasabb ősszegben földbirtokokra I . helyen való bekebelezésre. 

E z e n k ö l c s ö n ö k e l ő n y e , hogy kamatjuk a v á l t ó - k a m a t n á l sokkal o l c s ó b b é s h o g y ebben az o l c s ó 
kamatban m á r a t ö k e t ö r l e s z t é s is benne van. 
A t ő k é t t e h á t nem kell kü lön visszafizetni, hanem a kamatok pontos fizetésé e s e t é n a t ő k e Ö n m a g á t ó l t ö r l e s z t ő d i k 

^ D r á g á b b k ö l c s ö n ö k e t o l c s ó b b k ö l c s ö n ö k r e v á l t o z t a t u n k . 

A z á t v á l t o z á s ( c o n v e r t á l á s ) e s e t é n a r é g i k ö l c s ö n kitáblázása é s az uj o l c s ó b b k ö l c s ö n b e t á b l á z á s a b é l y e g - s i l l e t é k m e n t e s 

Vem tó'rlesstésas kölcsönöket nyajt bármely összegig. 
B e t é t e k e t e l l o ü a t l k a m a t o z á s v é g e t t e l ő n y ö s fe l té te lek mellett, t a k a r é k p é n z t á r i k ö n y v e c s k é r e é s f o l y ó s z á m l á r a 

I i O S Z á n i i t O l v á , t o k a t m é r s é k e l t k a m a t l á b mellett. 

B e T á l t t e l ' & k u l l ö ! a i é r t é k p a p í r - s z e l v é n y e k e t é s kü l fö ld i p é n z n e m e k e t 

B ő v e b b f e l v i l á g o s í t á s t é s prospektust ad a V 

Kemenesaljái Takarékpénztár Részvénytársaság. 
Celldömölkön (Kiss-Cell) Sági-ntca Saját ház. 

l íODsle i i í r Károolj *É,cs m / i 
• ' , .. HanpfMt-asse 120. 

e s k i r . oszt. szab. Hagy . k i r . szab. 

o m l o k z a t - f e s t e k e k . 
Vlbaimentes. B é s z b e n o i d k a l ó . ri.tlletf-k mázolAt-ám. 
49 árnyalatban, kilója 2 4 filll-tíl feljebb 1 kiló ele-
g e n d ó 10 négyMögméle iEek ktlszei i mázolására. — 

MOSHATÓ MÁZOLÁSOK 
úgymint zománc, komlokzatfesték száras é s lspidonfesték, pépnem 50 áranyü-
• ~ latban, vízben mosható, egyszeri bavorasra fed, s z íné t nem h s g y j a d s s í s : 

Költségár négyszögméterenkint 5 fillér. laglepő siker. 
Kimeriiö prospektusok és mintalapok ingyen és bérmentve — 

Nyematolt a k i a d o l u l a j c i x . » Y ö i O . s c a i t y . k ö n y v n y o a a a é s hirlapkiadó-vállalat gyorssajtéján Devecseiben. 19O6. 


